
 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

ALBANIA / 
ALBANIE 

STRAZIMIRI 
 

SHARXHI AND OTHERS/ET 
AUTRES 

DURDAJ AND OTHERS/ET 
AUTRES + NIKA 

 X AND OTHERS / ET AUTRES 

(at the latest/ au plus tard) 
 

SHARXHI AND OTHERS/ET 
AUTRES 

ANDORRA / 
ANDORRE1 

    

ARMENIA / 
ARMENIE 

 MUSHEGH SAGHATELYAN 
group/groupe 

(at one of the HR meetings in 
2025 at the latest/ à l’une des 
réunions DH en 2025 au plus 

tard) 
 

CHIRAGOV AND OTHERS (at 

the latest/ au plus tard) 

MURADYAN group/groupe 

(at one of the HR meetings  
in 2025 at the latest/ à l’une des 

réunions DH en 2025 au plus 
tard) 

 

AUSTRIA / 
AUTRICHE2 

    

                                                           
1 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 
2 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

AZERBAIJAN / 
AZERBAIDJAN 

MAMMADLI group/groupe 
 

KHADIJA ISMAYILOVA 
group/groupe 

 
INSANOV 

 
SHENTURK AND OTHERS/ET 

AUTRES 

MAMMADLI group/groupe 

GAFGAZ MAMMADOV 

group/groupe 

NAMAZOV group/groupe 

MAKUCHYAN and/et 

MINASYAN 

SARGSYAN  

(at the latest/ au plus tard) 

MAMMADLI group/groupe 
 

MAHMUDOV AND AGAZADE 
group/groupe 

 
Mushfig MAMMADOV and 

OTHERS/et AUTRES 

(at one of the HR meetings in 
2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 
 

RELIGIOUS COMMUNITY OF 
JEHOVAH’S WITNESSES 

group/groupe 

MAMMADLI group/groupe 
 

MURADOVA, MAMMADOV 

(JALALOGLU), MIKAYIL 

MAMMADOV group/groupe 

 
NAMAT ALIYEV group/groupe 

 

KHADIJA ISMAYILOVA 

group/groupe 

(at the latest/ au plus tard) 

 

BELGIUM / 
BELGIQUE 

   
 
 
 
 

CAMARA 

MUGEMANGANGO 
group/groupe 

(at one of the HR meetings  

in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

BELL group/groupe 

(at one of the HR meetings  

in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

BOSNIA AND 
HERZEGOVINA/ 

BOSNIE ET 
HERZEGOVINE 

SEJDIC AND/ET FINCI 

group/groupe 

MUQISHTA  SEJDIC AND/ET FINCI 

group/groupe 

(at the latest in December 2025/ 

au plus tard en décembre 2025) 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

BULGARIA / 
BULGARIE 

UMO ILINDEN AND 

OTHERS/ET AUTRES 

group/groupe  

Y. AND OTHERS /ET AUTRES 

+ A.E. group/groupe 

INTERNATIONAL BANK FOR 

COMMERCE AND/ET 

DEVELOPMENT AD AND 

OTHERS/ET AUTRES 

group/groupe 

MIROSLAVA TODOROVA 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions 

DH en 2025) 
 

S.Z./KOLEVI group/groupe 
 

KOILOVA AND/ET 
BABULKOVA 

 
DIMITROV AND OTHERS/ET 

AUTRES group/groupe 

NENCHEVA AND OTHERS /ET 

AUTRES group/groupe 

I.G.D. 
 

KULINSKI AND/ET SABEV 

group/groupe + ANATOLIY 

MARINOV 

UMO ILINDEN AND 

OTHERS/ET AUTRES 

group/groupe  

 

 

P.H. 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 
 

STANEV 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 
 

EKIMDZHIEV AND OTHERS/ 

ET AUTRES group/groupe 

BULGARIAN ORTHODOX OLD 

CALENDAR CHURCH AND 

OTHERS/ EGLISE ORTHODOXE 

VIEILLE-CALENDARISTE DE 

BULGARIE ET AUTRES 

group/groupe 

(at the latest in December 2025/ 

au plus tard en décembre 2025) 

CROATIA / 
CROATIE 

 M.H. AND OTHERS / ET 
AUTRES 

 STATILEO group/groupe 

CYPRUS / 
CHYPRE 

   ALTIUS INSURANCE LTD 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

CZECH REPUBLIC 
/ REPUBLIQUE 

TCHEQUE 

   V. 

DENMARK / 
DANEMARK 

 K.K.   

ESTONIA / 
ESTONIE3 

    

FINLAND / 
FINLANDE4 

    

FRANCE 

 
 
 

KHAN 

MOUSTAHI 
 

J.M.B. AND OTHERS/ 

ET AUTRES 

(at one of the HR meetings  

in 2025/ à l’une des réunions 

DH en 2025) 

M.A. group/groupe 

(at one of the HR meetings  

in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

 
 

H.F. AND OTHERS/ H.F. ET 
AUTRES 

                                                           
3 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 
4 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

GEORGIA / 
GEORGIE 

MERABISHVILI 
 

IDENTOBA AND OTHERS/ 
ET AUTRES group/groupe 

(at the latest in March 2025/ au 
plus tard en mars 2025) 

TSINTSABADZE 
group/groupe 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions 

DH en 2025) 

A.D. AND OTHERS/ET 
AUTRES 

(at the latest in  
September 2025/ au plus tard  

en septembre 2025) 

 

GERMANY / 
ALLEMAGNE5 

 
 

  

GREECE / GRECE 

HOUSE OF MACEDONIAN 
CIVILISATION AND 

OTHERS/ET AUTRES 

M.S.S./H.A. AND OTHERS /ET 
AUTRES groups/groupes 

 
BEKIR-OUSTA AND OTHERS 

group/groupe 

NISIOTIS group/groupe 

(at one of the HR meetings 

 in 2025/ à l’une des réunions 

DH en 2025) 

 

HUNGARY / 
HONGRIE 

VARGA AND OTHERS / 
ISTVÁN GÁBOR KOVÁCS 

group/groupe 
 

BAKIRDZI AND/ET E.C. 

(at the latest in March 2025/ 
au plus tard en mars 2025) 

 
BAKA 

 
GAZSÓ group/groupe 

(at the latest in March 2025/ 
au plus tard en mars 2025) 

SZABÓ AND/ET VISSY  
group/groupe 

 
LÁSZLÓ MAGYAR  

group/groupe 

RANA group/groupe 
 

ILIAS AND/ET AHMED + 

SHAHZAD groups/groupes 

 

C.A. ZRT. AND/ET T.R. 

group/groupe 

HORVÁTH AND/ET KISS + 
SZOLCSÁN 

(at one of the HR meetings in 

2025/ à l’une des réunions DH en 

2025) 

 
M.H. AND/ET S.B. 

 

ALHOWAIS / SHAHZAD (NO. 2) 

(at the latest in December 2025 / 
au plus tard en décembre 2025) 

 

                                                           
5 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

ICELAND / 
ISLANDE 

   GUDMUNDUR GUNNARSSON 

AND MAGNUS DAVID 

NORDDAHL 

IRELAND / 
IRLANDE6 

    

ITALY / ITALIE 

LOCASCIA AND OTHERS/ET 
AUTRES + DI SARNO 

 
CROCE AND OTHERS/ 

ET AUTRES group/groupe + 

PENNINO group/groupe 

TALPIS group/groupe LEDONNE 
 

TRAPANI 
 

COLLARILE 

DARBOE AND/ET CAMARA 

(at one of the HR meetings in 
2025/ à l’une des réunions DH en 

2025) 
 

SY + CITRARO AND/ET MOLINO 

(at one of the HR meetings in the 
second half of 2025/ à l'une des 
réunions DH au cours du second 

semestre 2025) 

LATVIA / 
LETTONIE 

 D.   

LIECHTENSTEIN7 

    

                                                           
6 One case under enhanced procedure, which the Committee decided to resume examination of at one of their DH meetings in 2026. Une affaire en procédure soutenue, dont le Comité a décidé de 
reprendre l’examen à l’une des réunions DH en 2025. 
7 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

LITHUANIA / 
LITUANIE 

L. 

(at the latest in March 2025/ 
au plus tard en mars 2025) 

MACATE   

LUXEMBOURG8 

    

MALTA / MALTE 

  FEILAZOO group/groupe + A.D. 

(at one of the HR meetings 
 in 2025/ à l’une des réunions 

DH en 2025) 

S.H. 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

REPUBLIC OF 
MOLDOVA / 

REPUBLIQUE DE 
MOLDOVA 

MANOLE AND 
OTHERS/MANOLE ET 

AUTRES 

(at the latest in March 2025/ au 
plus tard en mars 2025) 

 
V.I. 

G.M. AND OTHERS/G.M. ET 
AUTRES 

SARBAN  

group/groupe 
(at one of the HR meetings  

in 2025 at the latest/ à l’une des 
réunions DH en 2025 au plus 

tard) 
 

LEVINTA group/groupe 

(at one of the HR meetings  
in 2025 at the latest/ à l’une des 

réunions DH en 2025 au plus 
tard) 

 
COSOVAN group/groupe  

(At one of their HR meetings in 

2025/ à l’une des réunions DH en 

2025) 

 

                                                           
8 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

MONACO9 

    

MONTENEGRO 

 DEDIC AND OTHERS / ET 
AUTRES group/groupe 

  

NETHERLANDS / 
PAYS-BAS 

 CORALLO  MURRAY 

NORTH 
MACEDONIA / 

MACEDOINE DU 
NORD 

  X. ELMAZOVA AND OTHERS/ET 
AUTRES (at the latest in 

December 2025/ au plus tard en  
décembre 2025) 

NORWAY / 
NORVEGE 

  STRAND LOBBEN 
group/groupe 

 

                                                           
9 No case under enhanced procedure. / Aucune affaire en procédure soutenue. 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

POLAND / 
POLOGNE 

TYSIĄC, R.R., P. AND/ET S. + 

M.L. 
(at one of the HR meetings  

in 2025/ à l’une des réunions DH 
en 2025) 

PRZYBYSZEWSKA AND 
OTHERS/ET AUTRES 

XERO FLOR 

 

RECZKOWICZ group/groupe + 

BRODA AND BOJARA + 

GRZĘDA + WAŁĘSA 

 

ŻUREK +  

JUSZCZYSZYN + TULEYA 

(at one of the HR meetings  

in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

M.K. AND OTHERS/ET AUTRES 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 
 

POKLIKAYEW 

PORTUGAL 

 MIRANDA MAGRO   



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

ROMANIA / 
ROUMANIE 

BĂLŞAN group/groupe 

 

 

C. 

CENTRE FOR LEGAL 

RESOURCES ON BEHALF OF 

VALENTIN CÂMPEANU 

group/CENTRE DE 

RESSOURCES JURIDIQUES 

AU NOM DE VALENTIN 

CÂMPEANU groupe 

(at one of the HR meetings in 

the first half of 2025 / à l’une 

des réunions DH au cours du 

premier semestre 2025) 

 

PARASCINETI + 

CRISTIAN TEODORESCU 

group/groupe + N.+ R.D. 

AND/ET I.M.D 

(at one of the HR meetings in 

the first half of 2025 / à l’une 

des réunions DH au cours du 

premier semestre 2025) 

 

STRĂIN AND OTHERS/ET 

AUTRES + MARIA ATANASIU 

AND OTHERS/ET AUTRES 

group / groupe + VĂLEANU 

AND OTHERS/ET AUTRES 

DORNEANU 

 

ENACHE 

 

ŢICU group / groupe 

ASSOCIATION “21 DECEMBER 

1989”/ASSOCIATION “21 

DECEMBRE 1989” AND 

OTHERS/ET AUTRES 

group/groupe 

 

BRAGADIREANU and/et 

REZMIVES AND OTHERS / ET 

AUTRES group / groupe  

 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

SAN 
MARINO/SAINT-

MARIN10 

    

SERBIA / SERBIE 

 KACAPOR AND OTHERS /ET 
AUTRES group / groupe 

JEVREMOVIC group / groupe  

SLOVAK 
REPUBLIC / 

REPUBLIQUE 
SLOVAQUE 

  R.R. AND/ET R.D.  
group/ groupe 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

MASLAK (no. 2) 

SLOVENIA / 
SLOVENIE 

   PINTAR AND OTHERS / ET 
AUTRES 

SPAIN / ESPAGNE 

   A.C. AND OTHERS 

SWEDEN/SUEDE 

 CENTRUM FOR RATTVISA   

SWITZERLAND / 
SUISSE 

VEREIN KLIMASENIORINNEN 
SCHWEIZ AND OTHERS/ ET 

AUTRES 

 I.L. (NO. 2) 
 

VEREIN KLIMASENIORINNEN 
SCHWEIZ AND OTHERS/ ET 

AUTRES 

WA BAILE 

                                                           
10 No case under enhanced procedure / Aucune affaire en procédure soutenue. 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

TÜRKİYE 

KAVALA 

(at every meeting/ à chaque 
réunion) 

 
SELAHATTİN DEMİRTAŞ 

(No. 2) group/groupe 

 
ÖNER AND/ET TÜRK + 

AKÇAM + ARTUN AND/ET 
GÜVENER + IŞIKIRIK 

groups/groupes 

(at the latest in March 2025/  
au plus tard en mars 2025) 

 
PİŞKİN  

 
CYPRUS v. TURKEY / 
CHYPRE c. TURQUIE  

(missing persons/personnes 
portées disparues)  

 
VARNAVA 

KAVALA 
(at every meeting/ à chaque 

réunion) 
 

SELAHATTİN DEMİRTAŞ 
(No. 2) group/groupe 

(IMs only) 

 
YÜKSEL YALÇINKAYA 

 
ATAMAN group/groupe  

+ GEYLANİ AND OTHERS/ET 
AUTRES 

 
CYPRUS v. TURKEY / 
CHYPRE c. TURQUIE  
(property rights of the 

displaced persons/ droits de 
propriété des personnes 

déplacées)  
 

XENIDES-ARESTIS 
group/groupe 

KAVALA 

(at every meeting/ à chaque 
réunion) 

 
GURBAN group/groupe 

 
BATI group/groupe + ELVAN 

 

SELAHATTİN DEMİRTAŞ 
(No. 2) group/groupe 

(general measures / mesures 
générales) 

 

KAVALA 

(at every meeting/ à chaque 
réunion) 

 
BİLGEN group/groupe  



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

STATE 

March 2025 June 2025 September 2025 December 2025 

UKRAINE 

LUTSENKO 
 

SHMORGUNOV AND 

OTHERS/ET AUTRES 

group/groupe (at one of the HR 

meetings  

in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

YURIY NIKOLAYEVICH 
IVANOV + ZHOVNER 

group/groupe + BURMYCH 
AND OTHERS/ET AUTRES  

 
 

YURIY ILLARIONOVICH 
SHCHOKIN group/groupe + 

MATUSHEVSKYY AND 
MATUSHEVSKA 

IGNATOV group/groupe + 
KORNEYKOVA 

(at the latest in December 2025/ 
au plus tard en  

décembre 2025) 
 

SUKACHOV + 
NEVMERZHITSKY 

group/groupe + YAKOVENKO 
group/groupe + 

MELNIK group/groupe 

(at one of the HR meetings  
in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 
 

PETUKHOV no. 2 group/groupe 

OLEKSANDR VOLKOV 
group/groupe 

(at one of the HR meetings  

in 2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

 

FEDORCHENKO AND 
LOZENKO group/groupe 

(by the end of 2025 at the latest/ 
la fin de 2025, au plus tard) 

 

LOGVINENKO group/groupe 

UNITED KINGDOM 
/ ROYAUME-UNI 

  MCKERR group /groupe 

(at one of the HR meetings in 
2025/ à l’une des réunions DH 

en 2025) 

V.C.L. AND / ET A.N 

(at the latest in December 2025/ 
au plus tard en décembre 2025) 

 

 



 
Indicative work programme for 2025: revised further to the decisions adopted at the Committee’s March 2025 DH meeting / Programme de travail indicatif pour 

2025 : révisé suite aux décisions du Comité adoptées pendant la réunion DH de mars 2025 

The cases in bold are cases listed for detailed examination at future DH meetings by decisions of the Committee / Les affaires en gras sont les affaires listées pour 
un examen détaillé aux prochaines réunions DH, sur décisions du Comité.  

 
The cases in italic are cases proposed on the basis of on-going dialogue with the delegations concerned / Les affaires en italique sont des affaires proposées sur la base du 
dialogue permanent avec les délégations concernées.  
 
Please note that this programme is indicative, which means that cases can be added and removed throughout the year / Veuillez noter que ce programme est indicatif, ce qui 
signifie que des affaires peuvent être ajoutées et supprimées tout au long de l'année. 
 

RUSSIAN 
FEDERATION / 

FEDERATION DE 
RUSSIE 

NAVALNYY AND/ET 
OFITSEROV group/groupe 

 
UKRAINE V.RUSSIA  

(Re CRIMEA) 
 

CATAN group/groupe 

OPERATIVE SEARCH- 
ACTIVITIES group/ 

GROUPE SUR ACTIVITES 
OPERATIONELLES 

(Roman Zakharov, Bykov, 
Podchasov, Kuzmina and 
Others/et autres, Vanyan, 

Avanesyan, Smirnov, Urukov) 

GEORGIA (I) 
 

GEORGIA (II) 
 

MOZER group/groupe 

FREEDOM OF MOVEMENT 

Group/ Groupe SUR LIBERTE 

DE MOUVEMENT  

(Berkovich and others/et autres, 

Manannikov, Vlasov and/et 

Benyash) 

 


